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Banská Bystrica  14.3. 2014 
POZ 5458-2012 /N-36-2014/Tes 

 
 

R O ZH O D N U T I E  
 
Vo veci námietok namietateľa DELTA LIGHT NV, Muizelstrat 2, 8560 Wevelgem (Moorsele), Belgicko, 
zastúpeného v konaní spoločnosťou PATENTSERVIS Bratislava a.s., Hybešova 40, 831 06 Bratislava (ďalej 
„namietateľ“) proti zápisu označenia „LEDCO“ do registra ochranných známok, prihláseného 11.7.2012 
prihlasovateľom LEDCO s.r.o., T. Tekela 6, 917 01 Trnava, Slovenská republika (ďalej „prihlasovateľ“) pod 
číslom spisu POZ 5458-2012 a zverejneného vo Vestníku Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej 
republiky 5.11.2012, rozhodol Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej „úrad“) podľa  
§ 32 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach takto: 
 
námietky sa zamietajú. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Proti zápisu kombinovaného označenia „LEDCO“ do registra ochranných známok, číslo spisu POZ  
5458-2012 (ďalej „zverejnené označenie“), boli 5.2.2013, podľa § 30 v spojení s § 7 písm. a) zákona  
č. 506/2009 o ochranných známkach, podané námietky týkajúce sa celého zoznamu tovarov a služieb.  
 
Namietateľ podanie predmetných námietok odôvodnil tým, že je majiteľom ochrannej známky Spoločenstva 
č. 008611592 „LEDS GO“ (ďalej „staršia ochranná známka“) so skorším právom prednosti. 
 
K samotnému porovnaniu kolíznych označení namietateľ uviedol, že slovná staršia ochranná známka 
pozostáva z dvoch slovných prvkov „LEDS“ a „GO“, ktoré sú písané veľkými tlačenými písmenami 
v bežnom type písma. Zároveň namietateľ konštatoval, že grafická úprava zverejneného označenia je veľmi 
strohá a výrazne sa neodlišuje od veľkých tlačených písmen, a preto bude bežný spotrebiteľ kombinované 
zverejnené označenie vnímať tak isto ako dvojslovné označenie pozostávajúce zo slovných prvkov „LED“  
a „CO“. K uvedenému podľa názoru namietateľa prispeje aj farebné odlíšenie slovných prvkov „LED“  
a „CO“ ako aj skutočnost, že slovný prvok „LED“ je graficky riešený tak, že písmená „L“, „E“ a „D“ sú 
vzájomne spojené spodnou časťou príslušných písmen, takže vizuálne pôsobia ako jeden celok, a tým sa 
slovná časť „LED“ vizuálne oddeľuje od druhého slovného prvku „CO“. Podľa názoru namietateľa grafická 
úprava zverejneného označenia a minimálny rozdiel v slovných prvkoch „LED“ vs. „LEDS“ porovnávaných 
označení nemôžu zabezpečiť zverejnenému označeniu dostatočnú odlíšiteľnosť od staršej ochrannej známky. 
K druhým slovným prvkom porovnávaných označení „GO“ vs „CO“ namietateľ uviedol, že písmená „G“  
a „C“ sú písané veľkými písmenami a sú vizuálne tak veľmi podobné, že výraznou mierou prispievajú 
k zameniteľnosti porovnávaných označení. Porovnanie kolíznych označení z vizuálneho hľadiska namietateľ 
ukončil konštatovaním, že spotrebiteľ pri bežnom vnímaní a priemernej pozornosti nemusí minimálne 
rozdiely medzi porovnávanými označeniami vôbec zaregistrovať, najmä ak spravidla nemá k dispozícii 
obidve označenia v tom istom čase a priestore, preto je namietateľ názoru, že pravdepodobnosť kolíznych 
označení je veľmi vysoká. 
 
K porovnaniu kolíznych označení z fonetického hľadiska namietateľ uviedol, že zverejnené označenie bude 
spotrebiteľ s najväčšou pravdepodobnosťou vyslovovať ako „led ko“ a staršiu ochrannú známku ako „leds 
go“. Výslovnosť neznelej spoluhlásky „k“ je vo veľmi vysokej miere podobná s výslovnosťou znelej 



 2 

spoluhlásky „g“, nakoľko ide o párové spoluhlásky. Porovnanie kolíznych označení z fonetického hľadiska 
namietateľ uzavrel konštatovaním, že ich fonetická reprodukcia je veľmi podobná. 
 
K zoznamov tovarov a služieb kolíznych označení namietateľ uviedol, že existuje nebezpečenstvo, že 
spotrebiteľ sa bude domnievať, že prihlasované tovary zverejneného označenia pochádzajú od namietateľa. 
 
Vzhľadom na všetky uvedené skutočnosti namietateľ konštatoval, že existuje reálne nebezpečenstvo, že pri 
súbežnom používaní porovnávaných označení by dochádzalo k ich vzájomnej zámene, resp. k vzniku mylnej 
predstavy o ich vzájomnej spojitosti. 
 
V závere predmetných námietok namietateľ navrhol, aby úrad zverejnené označenie zamietol v celom 
rozsahu, pretože nespĺňa podmienky na zápis do registra ochranných známok. 
 
Listom úradu zo 14.3.2013 boli námietky odoslané prihlasovateľovi na vyjadrenie, ktorý vo svojom 
vyjadrení z 18.7.2013 uviedol, že medzi porovnávanými označeniami nie je morfologická podobnosť, 
pretože morfologický zámer prihlasovateľa a namietateľa bol odlišný, keď staršia ochranná známka je 
tvorená z dvoch slov, pričom k prvému je pripojené písmeno „S“ a zverejnené označenie je jednoslovným 
označením. 
 
Ďalej prihlasovateľ konštatoval, že slovo „LED“ je bežným slovom v slovnej zásobe, preto nemožno 
ochrannou známkou chrániť tento pojem. Vždy však ide o kombinácie s inými písmenami a slovami. Rozdiel 
medzi zverejneným označením a staršou ochrannou známkou z vizuálneho hľadiska je podľa prihlasovateľa 
v písmenách „S GO“ staršej ochrannej známky a v písmenách „-CO“ zverejneného označenia ako aj 
v skutočnosti, že zverejnené označenie na rozdiel od staršej ochrannej známky má aj grafické rozlišujúce 
prvky. Porovnanie kolíznych označení uzavrel prihlasovateľ konštatovaním, že zverejnené označenie 
a staršia ochranná známka sú vizuálneho hľadiska rozdielne. 
 
Prihlasovateľ vo svojom vyjadrení vylúčil aj fonetickú podobnosť porovnávaných označení, čo odôvodnil 
tým, že staršia ochranná známka „LEDS GO“ je napodobnenina anglického výrazu poďme „Let us go“, 
„Let´s go“ s výslovnosťou ako „ledzgou“, akú pozná aj slovenský spotrebiteľ a na konci vyslovuje „gou“  
s „u“. Ďalej prihlasovateľ konštatoval, že uvedený výraz obsahuje aj prízvučné spoluhlásky. 
 
Podľa názoru prihlasovateľa zverejnené označenie „LEDCO“ je fantazijné slovo, jeho výslovnosť je „letko“, 
pretože písmeno „C“ sa mení na neprízvučné „K“. Ďalej prihlasovateľ uviedol, že zverejnené označenie 
„LEDCO“ je blízke slovenskému priezvisku „LETKO“ a dokonca môže zverejnené označenie evokovať 
spojitosť s lietaním a letectvom, v spojitosti s prihlasovanými triedami. 
 
Prihlasovateľ tiež uviedol, že zapísané služby staršej ochrannej známky v triedach 35 a 42 nie sú úplne 
zhodné s prihlasovanými službami zverejneného označenia v tých istých triedach a konštatoval, že staršia 
ochranná známka nie je vôbec zapísaná pre tovary v triedach 9 a 11, pre ktoré je prihlasované zverejnené 
označenie. Na základe uvedených skutočností prihlasovateľ konštatoval, že považuje zverejnené označenie 
natoľko odlišné od staršej ochrannej známky aby mohlo byť zapísané v plnom znení. 
 
V závere svojho vyjadrenia prihlasovateľ požiadal úrad, aby zapísal zverejnené označenie plnom rozsahu do 
registra ochranných známok. 
 
Rozhodnutie úradu sa opiera o nasledovné skutočnosti a dôvody: 
 
Podľa § 52 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach úrad rozhoduje na základe odôvodnenia 
podania a dôkazov, ktoré boli účastníkmi konania predložené. 
 
Podľa § 7 písm. a) citovaného zákona sa označenie nezapíše do registra na základe námietok podaných 
podľa § 30 majiteľom staršej ochrannej známky, ak z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti označenia so 
staršou ochrannou známkou a zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa označenie 
a staršia ochranná známka vzťahujú, existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; za 
pravdepodobnosť zámeny sa považuje aj pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 
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Podľa § 4 citovaného zákona je na účely tohto zákona staršou ochrannou známkou 
a) ochranná známka zapísaná v registri ochranných známok úradu so skorším právom prednosti, 
b) medzinárodná ochranná známka s vyznačením Slovenskej republiky so skorším právom prednosti, 
c) ochranná známka Spoločenstva so skorším právom prednosti alebo so skorším právom seniority, 
d) označenie, ktoré je predmetom prihlášky ochrannej známky, ak bude zapísané ako ochranná známka 

uvedená v písmene a) alebo c). 
 
V konaní o námietkach bolo zistené, že prihláška kombinovanej ochrannej známky „LEDCO“, číslo spisu 
POZ 5458-2012, proti ktorej námietky smerujú bola podaná 11.7.2012 prihlasovateľom LEDCO s.r.o., T. 
Tekela 6, 917 01 Trnava a zverejnená vo Vestníku úradu 5. 11. 2012 pre tovary a služby v triedach 9, 11, 35 
a 42 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Ďalej bolo zistené, že namietateľ DELTA LIGHT NV, Muizelstraat 2, 8560 Wevelgem (Moorsele), Belgicko 
je majiteľom ochrannej známky Spoločenstva „LEDS GO“ č. 008611592 s právom prednosti od 13.10.2009, 
ktorá je zapísaná pre služby v triedach 35 a 42 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Z porovnania dátumov práva prednosti zverejneného označenia a ochrannej známky namietateľa vyplýva, že 
ochranná známka namietateľa má skoršie právo prednosti ako zverejnené označenie, a teda je vo vzťahu 
k zverejnenému označeniu staršou ochrannou známkou. 
 
Porovnanie tovarov a služieb 
 
Pri posudzovaní podobnosti tovarov a služieb prihlasovaných pre zverejnené označenie a zapísaných tovarov 
pre staršie ochranné známky je potrebné zohľadniť všetky rozhodujúce okolnosti, ktorými sa vyznačuje 
vzťah medzi porovnávanými tovarmi a službami, predovšetkým ich povahu, určenie, účel použitia, ako aj ich 
konkurenčný alebo komplementárny vzťah. 
 
Porovnanie tovarov a služieb 
 
Zverejnené označenie je prihlasované pre nasledujúce tovary a služby: 
trieda 9 – „prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu 
elektrického prúdu; batérie do svietidiel; batérie do vreckových lámp; blikavé svetlá; automatické časové 
spínače; diaľkové ovládače; optické lampy; lampy do fotokomôr; lampy do tmavých komôr (fotografia); 
optické žiarovky; elektrické regulátory svetla; elektrické reostaty (regulátory na tlmenie svetla); reklamné 
svetelné tabule; termoionické žiarivky a elektrónky; meniče elektrické; meracie pomôcky a prístroje; 
elektrické meracie zariadenia; merače elektrických strát; elektrické objímky; objímky elektrických káblov; 
elektrické odpory; plášte elektrických káblov; poistky; poistkový drôt; elektrické relé; reostaty; rozvodné 
panely a pulty (elektrina); rozvodné skrine; spínacie skrine (elektrina); prístroje a nástroje vedecké, 
námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signalizačné, kontrolné (inšpekcia), 
záchranné, vzdelávacie; počítačové programy a softvér všetkých druhov na akomkoľvek type nosičov; 
monitorovacie počítačové programy; elektrické monitorovacie prístroje; solárne články; elektrické 
regulátory svetla; spínače; prerušovače; vypínače; elektrické relé; lasery nie na lekárske účely; nabíjacie 
agregáty a nabíjačky elektrických batérií; nabíjačky akumulátorov, a to s výnimkou prístrojov meracích, 
vedeckých, signalizačných a prístrojov na vyučovacie účely“,  

 
trieda 11 – „zariadenia na osvetľovanie, svetlá a svietidlá patriace do triedy 11; bicyklové svetlá a svietidlá; 
difuzéry svetla; elektrické a plynové lampy; laboratórne kahance; plynové a žeraviace kahany; laboratórne 
lampy; lampáše; lampióny; lampové horáky; lampy na čistenie vzduchu od baktérií (germicídne); lampy na 
osvetľovanie akvárií; lampy na svietenie; lustre; olejové horáky a lampy; osvetľovacie zariadenia na 
dopravné prostriedky; osvetľovacie zariadenia vzdušných dopravných prostriedkov; pouličné lampy; 
kandelábre; premietacie lampy; reflektory (svetlá); reflektory na vozidlá; reťaze farebných žiaroviek; 
stropné svetlá; svetelné gule; banky a rúry; elektrické svetlá na vianočné stromčeky; svetlomety; svietiace 
domové čísla; objímky na tienidlá; tienidlá na lampy; UV-lampy s výnimkou lámp na lekárske účely; vlákna 
do elektrických lámp; horečnaté vlákna na svietenie; zariadenia pre vozidlá proti oslneniu (výstroj lámp); 
vreckové baterky; elektrické vreckové baterky; žiariče; žiarivky a žiarovky; elektrické žiarovky; žiarovky do 
automobilových smeroviek; osvetľovacie prístroje a zariadenia; osvetľovacie trubice; svietidlá (baterky); 
vreckové svietidlá elektrické; LED diódy na osvetlenie; diódy na osvetlenie; osvetľovacie telesá a prvky; 
elektrické lampy; lampy do projektorov a premietacích prístrojov; lampy na čistenie vzduchu od baktérií; 
lampy na infračervené a ultrafialové lúče s výnimkou lámp na lekárske účely; objímky na svietidlá; farebné a 
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číre filtre na svietidlá; puzdrá, kryty a držiaky na lampy a svietidlá; svetlá na dopravné prostriedky, autá a 
bicykle; svetelné reflektory; žiarovky“,  

 
trieda 35 – „maloobchodné a/alebo veľkoobchodné služby v oblasti svetiel, svietidiel, lustrov, lámp, 
žiaričov, žiariviek, žiaroviek, batérií, zariadení na osvetľovanie, prístrojov a nástrojov na vedenie, 
distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; sprostredkovanie 
obchodnej činnosti v oblasti svetiel, svietidiel, lustrov, lámp, žiaričov, žiariviek, žiaroviek, batérií, zariadení 
na osvetľovanie, prístrojov a nástrojov na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo 
kontrolu elektrického prúdu; služby supermarketov a hypermarketov; zhromažďovanie rozličných výrobkov 
pre tretie osoby (okrem dopravy) s cieľom umožniť zákazníkom, aby si mohli tieto výrobky pohodlne 
prehliadať a nakupovať, a to prostredníctvom maloobchodných predajní, veľkoobchodných predajní, 
prostredníctvom katalógového predaja alebo elektronickými prostriedkami, prostredníctvom webových 
stránok alebo prostredníctvom telenákupu; kancelárie zaoberajúce sa dovozom a vývozom; reklama; online 
reklama na počítačovej komunikačnej sieti; vydávanie a aktualizovanie reklamných alebo náborových 
materiálov; obchodný manažment a riadenie; pomoc pri riadení obchodnej činnosti; marketingové štúdie; 
prieskum trhu; vedenie kartoték v počítači; vyhľadávanie informácií v počítačových súboroch pre 
zákazníkov; služby porovnávania cien; organizovanie komerčných alebo reklamných výstav a veľtrhov; 
podpora predaja pre tretie osoby; predvádzanie tovaru; administratívne spracovanie obchodných 
objednávok; obchodné rady a informácie spotrebiteľom; reklamné činnosti; reklamné agentúry; 
administratívne spracovanie obchodných objednávok; analýzy nákladov; obchodné alebo podnikateľské 
informácie; prezentácia výrobkov v komunikačných médiách pre maloobchod; poradenstvo v obchodnej 
činnosti; obchodné alebo podnikateľské informácie; profesionálne obchodné alebo podnikateľské 
poradenstvo; obchodné informácie a rady spotrebiteľom; obchodný alebo podnikateľský prieskum; 
obchodný manažment a podnikové poradenstvo; zbieranie údajov do počítačových databáz; rozhlasová 
reklama; televízna reklama; rozširovanie reklamných alebo inzertných oznamov; vydávanie a aktualizovanie 
reklamných materiálov; vydávanie reklamných alebo náborových textov; zasielanie reklamných materiálov 
zákazníkom; poskytovanie a sprostredkovanie uvedených služieb prostredníctvom komunikačných médií, 
elektronickej pošty, SMS správ, počítačových sietí a internetu; obchodné sprostredkovanie služieb“,  

 
trieda 42 – „projektová činnosť; architektonické poradenstvo; urbanistické plánovanie; poradenstvo pri 
navrhovaní a zariaďovaní interiérov; návrhy interiérov; expertízy a prieskumy ako inžinierske práce; štúdie 
technických projektov; interiérová a exteriérová výzdoba; vypracovanie stavebných výkresov; kontrola 
kvality; inštalácia počítačových systémov na projektovanie a vizualizáciu v stavebných interiérov a 
exteriérov; výskum a vývoj nových výrobkov (pre zákazníkov); služby vedecké a technologické včítane 
výskumu v oblasti vedy a priemyslu; priemyselné analýzy; priemyselný výskum; aktualizovanie počítačových 
programov; expertízy (inžinierske práce); hosťovanie na počítačových stránkach (webových stránkach); 
kalibrácia; skúšky materiálov; technický prieskum“.  
 
Staršia ochranná známka je zapísaná pre: 
 

trieda 35 – „wholesale and retail services, including in shops, by mail order and retail services via 
electronic channels, all the aforesaid in connection with lighting and components thereof; 
advertising;providing information to customers and consultancy or assistance in the selection of lighting and 
components thereof; business administration; office functions; business management services“ 
(veľkoobchodné a maloobchodné služby, vrátane služieb v obchodoch, na dobierku a maloobchodných 
služieb prostredníctvom elektronických kanálov, všetko vyššie uvedené v súvislosti s osvetlením a ich 
komponentov, reklama, poskytovanie informácií zákazníkom a poradenstvo alebo pomoc pri výbere 
zariadenia pre osvetlenie a ich súčasti, obchodná administratíva, kancelárske práce, správa podnikania), 
 
trieda 42 – „scientific and technological services and research and design relating thereto; industrial 
analysis and research services“ (vedecké a technologické/technické služby a výskum 
a navrhovanie/projektovanie, ktoré s tým súvisia, priemyselné analýzy a výskumné služby). 
 
Všetky prihlasované tovary zverejneného označenia v triede 11 ako aj časť prihlasovaných tovarov  
zverejneného označenia v triede 9 a to konkrétne „prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, 
transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; batérie do svietidiel; batérie do 
vreckových lámp; blikavé svetlá; automatické časové spínače; diaľkové ovládače; optické lampy; lampy do 
fotokomôr; lampy do tmavých komôr (fotografia); optické žiarovky; elektrické regulátory svetla; elektrické 
reostaty (regulátory na tlmenie svetla); reklamné svetelné tabule; termoionické žiarivky a elektrónky; meniče 
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elektrické; meracie pomôcky a prístroje; elektrické meracie zariadenia; merače elektrických strát; elektrické 
objímky; objímky elektrických káblov; elektrické odpory; plášte elektrických káblov; poistky; poistkový drôt; 
elektrické relé; reostaty; rozvodné panely a pulty (elektrina); rozvodné skrine; spínacie skrine (elektrina); 
prístroje a nástroje signalizačné, solárne články; elektrické regulátory svetla; spínače; prerušovače; 
vypínače; elektrické relé; lasery nie na lekárske účely; nabíjacie agregáty a nabíjačky elektrických batérií; 
nabíjačky akumulátorov, a to s výnimkou prístrojov meracích, vedeckých, signalizačných a prístrojov na 
vyučovacie účely“ sa týkajú oblasti osvetľovania, ich súčastí a zariadení, ktoré možno považovať za 
doplnkové k osvetleniu, a preto možno konštatovať, že ide o tovary úzko späté s zapísanými službami staršej 
ochrannej známky  „veľkoobchodné a maloobchodné služby, vrátane služieb v obchodoch, na dobierku 
a maloobchodných služieb prostredníctvom elektronických kanálov, všetko vyššie uvedené v súvislosti 
s osvetlením a ich komponentov, poskytovanie informácií zákazníkom a pomoc pri výbere zariadenia pre 
osvetlenie a ich súčastí“ v triede 35. Vzhľadom na uvedené možno konštatovať, že uvedené prihlasované 
tovary sú zhodné, resp. podobné so zapísanými službami staršej ochrannej známky v triede 35 zameranými 
na oblasť osvetľovania, ich súčastí a zariadení. 
 
Ostatné prihlasované tovary zverejneného označenia v triede 9 „prístroje a nástroje vedecké, námorné, 
geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signalizačné, kontrolné (inšpekcia), záchranné, 
vzdelávacie; počítačové programy a softvér všetkých druhov na akomkoľvek type nosičov; monitorovacie 
počítačové programy; elektrické monitorovacie prístroje“ nemožno vzhľadom na ich odlišný účel použitia, 
odlišné distribučné miesta ako aj odlišný okruh spotrebiteľov považovať za zhodné, resp. podobné so 
zapísanými službami staršej ochrannej známky. 
 
Zverejnené označenie je v triede 35 prihlasované pre  služby „maloobchodné a/alebo veľkoobchodné služby 
v oblasti svetiel, svietidiel, lustrov, lámp, žiaričov, žiariviek, žiaroviek, batérií, zariadení na osvetľovanie, 
prístrojov a nástrojov na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu 
elektrického prúdu; sprostredkovanie obchodnej činnosti v oblasti svetiel, svietidiel, lustrov, lámp, žiaričov, 
žiariviek, žiaroviek, batérií, zariadení na osvetľovanie, prístrojov a nástrojov na vedenie, distribúciu, 
transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo kontrolu elektrického prúdu; služby supermarketov a 
hypermarketov; zhromažďovanie rozličných výrobkov pre tretie osoby (okrem dopravy) s cieľom umožniť 
zákazníkom, aby si mohli tieto výrobky pohodlne prehliadať a nakupovať, a to prostredníctvom 
maloobchodných predajní, veľkoobchodných predajní, prostredníctvom katalógového predaja alebo 
elektronickými prostriedkami, prostredníctvom webových stránok alebo prostredníctvom telenákupu; 
kancelárie zaoberajúce sa dovozom a vývozom; poskytovanie a sprostredkovanie uvedených služieb 
prostredníctvom komunikačných médií, elektronickej pošty, SMS správ, počítačových sietí a internetu; 
obchodné sprostredkovanie služieb“. Staršia ochranná známka je v tej istej triede zapísaná pre služby 
„veľkoobchodné a maloobchodné služby, vrátane služieb v obchodoch, na dobierku a maloobchodných 
služieb prostredníctvom elektronických kanálov, všetko vyššie uvedené v súvislosti s osvetlením a ich 
komponentov, poskytovanie informácií zákazníkom a pomoc pri výbere zariadenia pre osvetlenie a ich 
súčastí“. Už zo samotného znenia porovnávaných služieb je zrejmé, že ide o služby, ktorých cieľom je 
predaj, resp. sprostredkovanie predaja výrobkov alebo služieb s tým súvisiacich konečnému spotrebiteľovi, 
ktoré sú poskytované prostredníctvom rovnakých distribučných kanálov rovnakému okruhu spotrebiteľov, 
a preto možno konštatovať, že v prípade porovnávaných služieb ide o služby zhodné, resp. podobné. 
 
Zverejnené označenie je v triede 35 prihlasované aj pre služby „reklama; online reklama na počítačovej 
komunikačnej sieti; vydávanie a aktualizovanie reklamných alebo náborových materiálov; obchodný 
manažment a riadenie; pomoc pri riadení obchodnej činnosti; marketingové štúdie; prieskum trhu; vedenie 
kartoték v počítači; vyhľadávanie informácií v počítačových súboroch pre zákazníkov; služby porovnávania 
cien; organizovanie komerčných alebo reklamných výstav a veľtrhov; podpora predaja pre tretie osoby; 
predvádzanie tovaru; administratívne spracovanie obchodných objednávok; obchodné rady a informácie 
spotrebiteľom; reklamné činnosti; reklamné agentúry; administratívne spracovanie obchodných objednávok; 
analýzy nákladov; obchodné alebo podnikateľské informácie; prezentácia výrobkov v komunikačných 
médiách pre maloobchod; poradenstvo v obchodnej činnosti; obchodné alebo podnikateľské informácie; 
profesionálne obchodné alebo podnikateľské poradenstvo; obchodné informácie a rady spotrebiteľom; 
obchodný alebo podnikateľský prieskum; obchodný manažment a podnikové poradenstvo; zbieranie údajov 
do počítačových databáz; rozhlasová reklama; televízna reklama; rozširovanie reklamných alebo inzertných 
oznamov; vydávanie a aktualizovanie reklamných materiálov; vydávanie reklamných alebo náborových 
textov; zasielanie reklamných materiálov zákazníkom; poskytovanie a sprostredkovanie uvedených služieb 
prostredníctvom komunikačných médií, elektronickej pošty, SMS správ, počítačových sietí a internetu; 
obchodné sprostredkovanie služieb“, ktoré možno charakterizovať ako reklamné služby, poradenské služby 
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a služby zamerané na obchodnú administratívu, marketing a správu podnikania. Staršia ochranná známka je 
v triede 35 zapísaná pre služby „reklama, poskytovanie informácií zákazníkom a poradenstvo alebo pomoc 
pri výbere zariadenia pre osvetlenie a ich súčastí, obchodná administratíva, kancelárske práce, správa 
podnikania“. Na základe porovnania kolíznych služieb možno konštatovať, že ide o služby, ktorých účel, 
zameranie a spotrebiteľská verejnosť, ktorej sú určené sú rovnaké, a preto možno dospieť k záveru, že ide 
o služby zhodné, resp. podobné. 
 
Prihlasované služby zverejneného označenia v triede 42 „projektová činnosť; architektonické poradenstvo; 
urbanistické plánovanie; poradenstvo pri navrhovaní a zariaďovaní interiérov; návrhy interiérov; expertízy 
a prieskumy ako inžinierske práce; štúdie technických projektov; interiérová a exteriérová výzdoba; 
vypracovanie stavebných výkresov; kontrola kvality; inštalácia počítačových systémov na projektovanie  
a vizualizáciu v stavebných interiérov a exteriérov; výskum a vývoj nových výrobkov (pre zákazníkov); služby 
vedecké a technologické včítane výskumu v oblasti vedy a priemyslu; priemyselné analýzy; priemyselný 
výskum; aktualizovanie počítačových programov; expertízy (inžinierske práce); hosťovanie na počítačových 
stránkach (webových stránkach); kalibrácia; skúšky materiálov; technický prieskum“ možno považovať za 
zhodné, podobné respektíve doplnkové so zapísanými službami staršej ochrannej známky „vedecké 
a technologické/technické služby a výskum a navrhovanie/projektovanie, ktoré s tým súvisia, 
priemyselné analýzy a výskumné služby“ v tej istej triede, vzhľadom na ich môžu byť distribuované 
prostredníctvom rovnakých distribučných kanálov.  
 
Porovnanie označení 
 
Zverejnené označenie (POZ 5458-2012)   Staršia ochranná známka (CTM 008611592) 
 

 
 

 

 
LEDS GO 

 
 

Pred samotným porovnaním kolíznych označení je potrebné uviesť, že ide o porovnanie kombinovaného 
zverejneného označenia so slovnou staršou ochrannou známkou. Začiatok zverejneného označenia je tvorený 
tromi písmenami „LED“ a začiatok staršej ochrannej známky tvorí slovný prvok „LEDS“ (slovný prvok 
„LED“ s pridaním písmena „S“), pričom v súvislosti s prihlasovanými tovarmi a službami zverejneného 
označenia ako aj so zapísanými službami staršej ochrannej známky, ktoré boli posúdené ako zhodné a/alebo 
podobné,  nemožno slovný prvok „LED“ považovať za prvok originálny, pretože ide o skratku z anglického 
slova Light-emittin Diode (svetlo vyžarujúca dióda), ktorá je aj na slovenskom trhu bežne používaná a 
spotrebiteľovi v spojení s viacerými prihlasovanými a zapísanými tovarmi a službami známa, a tak ho možno 
považovať len za prvok opisný. Uvedené je potrebné zohľadniť v rámci celkového porovnania týchto 
označení.  
 
Kombinované zverejnené označenie je tvorené jedným slovným prvkom „LEDCO“ v grafickej úprave, 
pričom grafická úprava a farebnosť začiatku zverejneného označenia môže u bežného spotrebiteľa 
z vizuálneho hľadiska vyvolávať dojem, že zverejnené označenie je tvorené dvomi slovnými prvkami a to 
slovným prvkom „LED“ (v zelenej farbe) a slovným prvkom „CO“ (v čiernej farbe). Zároveň je potrebné 
uviesť, že pri vizuálnom vnímaní zverejneného označenia zaujme bežného spotrebiteľa aj grafický prvok 
„malý čierny obdĺžnik“, ktorý sa nachádza vo vnútri písmena „O“ a je s ním spojený čiarou a pripomína 
konštrukciu LED žiarovky, t.j. dopĺňa prvú časť označenia. Staršia ochranná známka je dvojslovným 
označením, tvorená slovným prvok „LEDS“ a slovným prvkom „GO“. V danom prípade pri porovnaní 
kolíznych označení je potrebné zohľadniť aj skutočnosť, že ide o relatívne krátke označenia, pričom v 
prípade krátkych označení venuje bežný spotrebiteľ pozornosť označeniu ako celku a nezameriava sa len na 
ich určitú časť, a preto možno konštatovať, že napriek podobnému zloženiu písmen v porovnávaných 
označeniach je zverejnené označenie vďaka svojej grafickej úprave (priamka spájajúca prvé tri písmená 
zverejneného označenia v ich spodnej časti, malý čierny štvorec) ako aj farebnosti spôsobilé vyvolať odlišný 
vizuálny vnem ako staršia ochranná známka. 
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Z fonetického hľadiska je dôvodné predpokladať, že aj napriek skutočnosti, že slovný prvok „LEDCO“ 
zverejneného označenia nie je slovným prvkom zo slovenského jazyka, či iného jazyka slovenskému 
spotrebiteľovi známeho, že bude u bežného spotrebiteľa evokovať cudzojazyčný výraz, ktorý bude 
reprodukovať ako „ledko“ a len s menšou pravdepodobnosťou s písmenom „c“ ako „ledco“. Staršia ochranná 
známka je tvorená dvomi slovnými prvkami odvodenými z anglického jazyka „LEDS“ a „GO“, pričom pri 
reprodukcii slovných prvkov pochádzajúcich z cudzích slov sa musí vziať do úvahy nielen ich správna, ale aj 
ich nesprávna výslovnosť a intonácia, pretože u spotrebiteľskej verejnosti nemožno predpokladať dokonalú 
znalosť cudzích jazykov, avšak najpravdepodobnejšie je, že bežný spotrebiteľ bude staršiu ochrannú známku 
reprodukovať ako „ledz gou“, pričom použije reprodukciu z anglického výrazu „let´s go“. Vzhľadom na 
všetky uvedené skutočnosti možno konštatovať, že porovnávané označenia sú spôsobilé u bežného 
spotrebiteľa vyvolať odlišný zvukový vnem. 
 
Zo sémantického hľadiska sa porovnávané označenia považujú za podobné vtedy, ak sú relevantnou 
verejnosťou vnímané ako označenia s rovnakým alebo podobným významom. Podstatné je, či prvky tvoriace 
porovnávané označenia majú konkrétny význam, ktorý by pomohol spotrebiteľovi pri orientácii na trhu 
a identifikácii nimi označovaných tovarov alebo služieb. Zverejnené označenie „LEDCO“ je síce slovným 
prvkom bez konkrétneho významu, avšak ako už bolo uvedené spojitosti s prihlasovanými tovarmi 
a službami je dôvodné predpokladať, že bežný spotrebiteľ si z významového hľadiska bude zverejnené 
označenie prostredníctvom jeho začiatočných troch písmen „LED“ spájať s významom anglickej skratky 
„LED“ zo slova Light-emitting Diode (svetlo vyžarujúca dióda), pretože ide o slovný prvok, ktorý sa na trhu 
bežne používa a slovenskému spotrebiteľovi aj s nižšou úrovňou znalosti anglického jazyka je významovo 
známy. Uvedené je vzhľadom na zameranie zapísaných služieb staršej ochrannej známky dôvodné 
predpokladať aj pri slovnom prvku „LEDS“ staršej ochrannej známky. Druhý slovný prvok staršej ochrannej 
známky „GO“ je slovným prvkom z anglického jazyka, avšak ide o slovný prvok, ktorý sa bežne používa 
a jeho význam je slovenskému spotrebiteľovi zrejmý a bude si ho prekladať ako „ísť“. V prípade staršej 
ochrannej známky je však možné predpokladať, že bežný spotrebiteľ si tak isto ako pri fonetickom hľadisku 
bude staršiu ochrannú známku spájať s anglickým výrazom „let´s go“ s významom „poďme“. Vzhľadom na 
všetky uvedené skutočnosti preto možno konštatovať určitú mieru sémantickej podobnosti založenej na 
slovnom prvku „LED“, ktorý však možno v súvislosti s prihlasovanými ako aj zapísanými tovarmi 
a službami považovať len za prvok opisný, a teda nebude mať podstatný vplyv na celkové hodnotenie 
podobnosti porovnávaných označení. 
 
Celkové zhodnotenie - pravdepodobnosť zámeny 
 
Pre naplnenie skutkovej podstaty § 7 písm. a) citovaného zákona je potrebné súčasné splnenie podmienky 
zhodnosti alebo podobnosti zverejneného označenia so staršou ochrannou známkou a zhodnosti alebo 
podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa zverejnené označenie a staršia ochranná známka vzťahujú, ak 
z tohto dôvodu existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; pričom za pravdepodobnosť zámeny 
sa považuje aj pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 
 
Pravdepodobnosť zámeny medzi označeniami sa chápe ako nebezpečenstvo spočívajúce v možnosti 
vytvorenia domnienky vo vedomí relevantnej verejnosti o ekonomicky súvisiacom či spoločnom pôvode 
dotknutých tovarov alebo služieb. Pravdepodobnosť zámeny musí byť posudzovaná celkovo podľa toho, ako 
príslušná verejnosť vníma označenie, resp. staršiu ochrannú známku a dotknuté tovary alebo služby, berúc 
do úvahy všetky činitele, ktorými sa vyznačuje daný prípad, predovšetkým vzájomnú previazanosť medzi 
podobnosťou označení a podobnosťou označovaných tovarov alebo služieb.  
 
Na hodnotenie pravdepodobnosti zámeny porovnávaných označení vplýva aj miera pozornosti, ktorú 
spotrebiteľ venuje označeniam pri výbere určitých služieb. Prihlasované tovary a služby zverejneného 
označenia, resp. staršej ochrannej známky sú zamerané na „veľkoobchodnú, maloobchodnú  
a sprostredkovateľskú činnosť v oblasti svetiel, svietidiel, lustrov, lámp, služby z oblasti obchodného 
poradenstva, služby vedecké a technologické “, teda je zrejmé, že spotrebiteľská verejnosť bude tvorená 
okruhom takých spotrebiteľov, ktorí budú venovať uvedeným tovarom a službám priemernú, resp. vyššiu 
mieru pozornosti pri ich výbere vzhľadom na ich technické hľadisko. 
 
Pri komplexnom hodnotení pravdepodobnosti zámeny porovnávaných označení možno konštatovať, že 
pravdepodobnosť zámeny možno vylúčiť aj napriek skutočnosti, že časť prihlasovaných tovarov a všetky 
prihlasované služby boli posúdené ako zhodné, resp. podobné so zapísanými službami staršej ochrannej 
známky, pretože ako už bolo uvedené zverejnené označenie je z vizuálneho ako aj fonetického hľadiska 
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spôsobilé vyvolať u relevantného spotrebiteľa odlišný vnem. Odlišný vizuálny a fonetický vnem, nedokáže 
preklenúť ani zistená určitá miera podobnosti porovnávaných označení zo sémantického  hľadiska, pretože 
uvedená podobnosť bola založená na slovnom prvku „LED“, s ktorým sa relevantný spotrebiteľ stretáva na 
trhu často práve v spojitosti s prihlasovanými tovarmi a službami, a preto ho možno ako už bolo uvedené 
považovať len za prvok opisný, a teda prvok s nižšou mierou rozlišovacej spôsobilosti.  
Rovnako možno vylúčiť aj pravdepodobnosť zámeny z hľadiska asociácie, pretože obsiahnuté výrazy „LED“ 
resp. „LEDS“ majú ako už bolo uvedené vo vzťahu ku kolíznym tovarom a službám nízku mieru 
rozlišovacej spôsobilosti, a preto nie sú spôsobilé spôsobiť vznik spojitosti medzi nimi. 
 
Vzhľadom na tieto skutočnosti možno konštatovať, že podmienky uplatneného námietkového dôvodu podľa 
§ 7 písm. a) zákona č. 506/2009 o ochranných známkach neboli naplnené, a preto bolo rozhodnuté tak, ako je 
uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Ingrid Brezňanová 
vedúca 

oddelenia sporových konaní 
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